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КОРПУС ТЕКСТІВ МОДЕСТА ЛЕВИЦЬКОГО 
ЯК ДОСЛІДНИЦЬКИЙ І НАВЧАЛЬНИЙ РЕСУРС

У статті досліджено корпус текстів українського письменника, лікаря та громадського діяча Модеста 
Левицького, що становить важливе джерело для вивчення мовних і культурних процесів кінця ХІХ - початку ХХ 
ст. Метою є створення корпусу текстів Левицького та його аналіз із застосуванням цифрових інструментів 
корпусної лінгвістики для визначення статистичних характеристик, стилістичних домінант та ключових мов-
них особливостей. У дослідженні застосовано комплекс корпусних методів аналізу із використанням платформи 
AntConc. Зокрема, проведено частотний аналіз, що дозволив визначити найуживаніші лексеми та виокремити 
стилістичне ядро текстів. Використання n-грамного аналізу забезпечило виявлення стійких словосполучень, які 
відтворюють характерні моделі синтаксичної організації та комунікативні практики доби. Колокаційний аналіз 
дав змогу простежити взаємозв’язки між ключовими словами та їхніми контекстними партнерами, що розкри-
ває соціально-професійні та побутові аспекти мовлення. За допомогою конкордансного аналізу було детально 
досліджено функціонування окремих лексем, зокрема «спитав» і «лікар», у різних наративних та інституційних 
контекстах. Нарешті, контекстуальний аналіз дозволив інтерпретувати отримані статистичні дані у зв’язку 
з ідейно-тематичними домінантами прози М. Левицького. Результати показали, що корпус налічує понад 111 
тисяч слововживань і близько 21 тисячі унікальних словоформ, що свідчить про значне лексичне багатство 
текстів. Виявлено домінування дієслів мовлення, які задають динаміку та драматизм оповіді, а також значний 
пласт соціально-побутової й професійної лексики, що репрезентує різні сфери суспільного життя. Особливе 
місце займають лексеми «спитав» і «лікар», які унаочнюють баланс між діалогічністю як стилістичною домі-
нантою та медичною проблематикою як соціально значущим мотивом. Отже, використання корпусних методів 
дозволило виявити подвійність мовної організації у прозі Левицького, де поєднуються реалістичне відтворення 
народного мовлення і професійно-медичний дискурс. Це формує унікальний ідіостиль письменника й відкриває 
перспективи для подальших міждисциплінарних студій.

Ключові слова: корпусна лінгвістика, ідіостиль, Модест Левицький, лінгвостатистичний аналіз, колокації, 
медична лексика. діалогічність.



387ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Svitlana LUTSAK,
orcid.org/0000-0002-6862-5838

Doctor of Sciences in Philology, Professor,
Head of the Department of Linguistics

Ivano-Frankivsk National Medical University
(Ivano-Frankivsk, Ukraine) slucak@ifnmu.edu.ua

Alla TARAN,
orcid.org/0000-0001-8091-1477

Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of Ukrainian Linguistics and Applied Linguistics

Bohdan Khmelnytsky National University of Cherkasy
(Cherkasy, Ukraine) alla__taran@ukr.net

Halyna YURCHAK,
orcid.org/0000-0002-2740-9012

Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of the Department of Linguistics

Ivano-Frankivsk National Medical University
(Ivano-Frankivsk, Ukraine) haliur@ifnmu.edu.ua

THE CORPUS OF MODEST LEVYTSKYI’S TEXTS 
AS A RESEARCH AND EDUCATIONAL RESOURCE

The article explores the text corpus of the Ukrainian writer, physician, and public figure Modest Levytskyi, which 
serves as an important source for studying linguistic and cultural processes of the late 19th – early 20th centuries. 
The purpose is to create a corpus of Levytskyi’s texts and analyze it using digital tools of corpus linguistics to identify 
statistical characteristics, stylistic dominants, and key linguistic features. The study employed a set of corpus-based 
methods using the AntConc platform. In particular, frequency analysis was applied to identify the most frequent lexemes 
and determine the stylistic core of the texts. N-gram analysis revealed stable lexical patterns that reproduce characteristic 
syntactic structures and communicative practices of the period. Collocational analysis made it possible to trace the 
connections between key words and their contextual partners, highlighting both social-professional and everyday aspects 
of speech. Concordance analysis allowed a detailed examination of the use of specific lexemes, especially “spytav” 
(“asked”) and “likar” (“doctor”), across different narrative and institutional contexts. Finally, contextual analysis 
provided an interpretive framework for relating the statistical results to the thematic and stylistic dominants of Levytskyi 
prose. The processed corpus contains more than 111,000 word tokens and about 21,000 unique word forms, indicating 
significant lexical richness. The analysis revealed the dominance of speech verbs, which create narrative dynamics and 
dramatism, as well as a substantial layer of socio-professional and everyday vocabulary reflecting various spheres of 
social life. Special attention is paid to the lexemes “spytav” and “likar”, which illustrate the balance between dialogicity 
as a stylistic dominant and medical discourse as a socially significant theme. Thus, the application of corpus methods 
revealed the dual nature of Levytskyi language organization, where realistic representation of folk speech coexists 
with professional-medical discourse. This balance constitutes the uniqueness of the writer’s idiostyle and opens new 
perspectives for interdisciplinary research.

Key words: corpus linguistics, idiolect, Modest Levytskyi, linguostatistical analysis, collocations, medical vocabulary, 
dialogicity.

Луцак С., Таран А., Юрчак Г. Корпус текстів Модеста Левицького як дослідницький і навчальний ресурс

Постановка проблеми. Сучасний розвиток 
цифрових технологій та корпусної лінгвістики 
відкриває нові можливості для вивчення мов-
ної та літературної спадщини. В українському 
науковому просторі спостерігається інтенсивна 
динаміка зацікавлення корпусними досліджен-
нями, яка «виявляється в постійному оновленні 
та розширенні лінгвістичних корпусів, збіль-
шенні кількості наукових праць» (Луцак, Юрчак, 
2025: 34). У цьому контексті творчість Модеста 
Левицького – письменника, лікаря, педагога й 
громадського діяча – залишається малодослідже-

ною з погляду корпусного аналізу. Його твори 
становлять цінне джерело для розуміння мовних, 
культурних та історичних процесів кінця ХІХ – 
початку ХХ століття. Створення корпусу текстів 
Левицького та його опрацювання за допомогою 
сучасних інструментів корпусної лінгвістики є 
важливим кроком для розвитку вітчизняних гума-
нітарних студій та інтеграції українських дослі-
джень у світовий науковий простір.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
У сучасному науковому дискурсі корпусна лінг-
вістика «посідає провідне місце серед інно-
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ваційних підходів до аналізу мови, адже вона 
забезпечує поєднання емпіричної достовірності, 
масштабності даних і об’єктивності висно-
вків» (Луцак, Юрчак, 2025:42) й утверджується 
як ефективний міждисциплінарний інструмент 
дослідження мови, що поєднує теоретичні засади, 
цифрові технології та статистичні методи. Теоре-
тичні засади підходу до організації й дослідження 
лексики в межах корпусу докладно окреслено у 
працях О. Демської, В. Жуковської, Є. Карпілов-
ської, де корпус розглядається як «новітній інфор-
маційно-дослідницький інструментарій сучасного 
мовознавства» (Демська, 2011:36). В.  Жуковська 
обґрунтовує методологічні основи й напрями 
застосування корпусної лінгвістики (Жуковська, 
2020); D. Stetsenko та I. Okulska висвітлюють мож-
ливості StyloMetrix для автоматизованого аналізу 
українських текстів (Stetsenko, Okulska, 2023); 
T.  Walkowiak аналізує стилометричні підходи до 
ідентифікації авторства та соціальних характе-
ристик (Walkowiak, 2020); I.  Bashir зі співавто-
рами підкреслюють подвійний статус корпусної 
лінгвістики як теорії і методології та її значення 
у викладанні мов (Bashir, Yunus, Ibrahim, 2018); 
С.  Голощук окреслює сучасний стан і перспек-
тиви галузі та стверджує, що «корпусний підхід 
до вивчення мови відкриває нові можливості як 
для лінгвістів, так і для фахівців інших галузей 
науки… на основі корпусної вибірки, можна чітко 
та зі статистичними даними простежити ту чи 
іншу словосполучуваність та підібрати найкращу 
з них» (Голощук, 2022: 251). Практичний вимір 
представлено у працях Р.  Ворошилової – у кон-
тексті становлення корпусної прагматики (Воло-
шилова, 2025), В. Степанова і А. Могильника – у 
дослідженні фразеології та сленгу (Степанова, 
Могильник, 2025), а Н. Плюта акцентує на репре-
зентативності корпусів і статистичній надійності 
результатів (Плюта, 2025). Отже, корпусна лінг-
вістика постає як динамічна галузь із широкими 
аналітичними та прикладними можливостями.

Попри наявність ґрунтовних напрацювань у 
галузі корпусної лінгвістики, окремі аспекти зали-
шаються недостатньо опрацьованими, зокрема 
можливості застосування корпусних технологій 
до аналізу творчої спадщини українських пись-
менників, передусім Модеста Левицького, а також 
специфіка діалогічності, контекстуальне функціо-
нування ключових термінів і прагматичні особли-
вості його мовлення.

Саме ці аспекти зумовили формування мети 
нашого дослідження – створення корпусу текстів 
Модеста Левицького та його аналіз за допомогою 
сучасних цифрових методів корпусної лінгвіс-

тики (зокрема інструментів платформи AntConc) 
для виявлення статистичних характеристик, домі-
нантних лексем і стійких словосполучень, а також 
дослідження функціонування ключових термінів 
у контексті. Реалізація цієї мети дозволяє визна-
чити особливості ідіостилю письменника, просте-
жити соціально-історичні та професійні нашару-
вання його мови й окреслити практичну цінність 
корпусу як ресурсу для мовознавчих, літературоз-
навчих та міждисциплінарних студій.

Виклад основного матеріалу. Проведене кор-
пусне дослідження текстів Модеста Левицького 
(Левицький, 2016) дало змогу виокремити низку 
кількісних і якісних характеристик, що відобража-
ють його мовну та стильову своєрідність. Загаль-
ний обсяг корпусу становить понад 111 тисяч 
слововживань, серед яких зафіксовано понад 21 
тисячу унікальних словоформ. Така співвідносна 
висота показників свідчить про багатство лексики 
й виразну стилістичну варіативність, притаманну 
авторському письму. Щільність словникового 
запасу, що дорівнює 0,189, підтверджує різнопла-
новість використаних мовних засобів та розмаїття 
лексичних рівнів – від побутової до професій-
ної й суспільно-політичної термінології. Індекс 
читабельності, який становить 7,355, демон-
струє помірний рівень складності тексту: твори 
Левицького залишаються доступними для широ-
кого читача, але водночас зберігають інтелекту-
альну глибину та стилістичне багатство. Середня 
довжина речення у 11,9 слова вказує на прагнення 
автора до динамічного викладу, що поєднує опи-
сову насиченість із діалогічністю. Статистичні 
параметри корпусу відображають цілісну кар-
тину ідіостилю письменника: багатий словнико-
вий запас, поєднання простоти й інтелектуальної 
глибини, а також тяжіння до живої, наближеної до 
усного мовлення структури викладу. Корпусний 
аналіз «дає змогу об’єктивізувати висновки через 
статистичну репрезентативність» (Луцак, Юрчак, 
2025: 44). Саме ці особливості формують основу 
для подальшого частотного, контекстуального та 
стилістичного аналізу.

Для визначення ключових лексем корпусу 
текстів М. Левицького застосовано інструмент 
AntConc, що забезпечує можливість автоматизо-
ваного підрахунку частотності слів і візуалізації 
результатів. Варто лише «ввести слово в пошу-
кову систему відповідного корпусу, щоб отримати 
повний індекс його ж словоформ у найближчих 
і розширених контекстах із відповідною адре-
сацією» (Таран, 2019: 100). Використання цього 
програмного забезпечення дозволило швидко 
ідентифікувати найуживаніші слова, простежити 
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закономірності їх функціонування та виділити 
лексеми, які формують стилістичне ядро текстів. 
Частотний аналіз дав змогу виявити домінування 
діалогічних дієслів, що створюють ефект дина-
мічності й драматизму, а також велику кількість 
соціально-побутової та професійної лексики, 
котра віддзеркалює різні сфери суспільного життя 
та професійний досвід автора. Завдяки інструмен-
там AntConc стало можливим не лише кількісно 
описати мовні особливості, а й визначити клю-
чові контексти їх функціонування, що у підсумку 
сприяє глибшому розумінню ідіостилю письмен-
ника та відкриває нові перспективи для міждисци-
плінарних досліджень.

Вибір для детального корпусного аналізу саме 
лексем «спитав» та «лікар/лікарня» зумовлений 
їхньою особливою статистичною та стилістичною 
репрезентативністю. По-перше, дієслово «спи-
тав» належить до найбільш уживаних у корпусі 
дієслів мовлення, що відіграють ключову роль у 
побудові діалогічної тканини текстів. Його регу-
лярність, багатофункціональність і здатність мар-
кувати зміну наративних позицій роблять цю лек-
сему своєрідним «індикатором поліфонії» у прозі 
Левицького. По-друге, професійна медична лек-
сика («лікар», «лікарь», «лікарня») формує інший 
важливий пласт стилістичного ядра, оскільки 
безпосередньо відображає соціальні практики та 
інституційні реалії доби. Її концентрація в корпусі 
дозволяє реконструювати специфіку медичного 
дискурсу та критику стану охорони здоров’я у 
кінці ХІХ – на початку ХХ століття.

Отже, обидва лексичні блоки – дієслово «спи-
тав» і медичні терміни – репрезентують дві вза-
ємодоповнюючі домінанти ідіостилю письмен-
ника: діалогічність і соціальну інституційність. 
Їхнє поєднання створює подвійне стилістичне 
ядро прози Левицького, що водночас забезпечує 
ефект живого мовлення й актуалізує суспільно 
значущі теми.

Аналіз корпусу із зафіксованими прикладами 
вживання дієслова «спитав» у прозі М. Левиць-
кого засвідчив його провідну роль у формуванні 
діалогічної тканини тексту. Частотність цієї лек-
семи у різних оповідних ситуаціях виявляє її уні-
версальність і функціональну багатогранність: 
вона з’являється у побутових сценах, у родин-
ному колі, у службово-офіційних контактах та у 
діалогах мандрівників. У корпусі виразно про-
стежуються три провідні суб’єктні ролі, з якими 
пов’язане це дієслово: узагальнений персонаж 
(«він»), що може належати до будь-якої соціальної 
групи; оповідач («я»), який інтегрується у кому-
нікативний простір твору; і професійна постать 

лікаря, що унаочнює реалістичне відтворення спе-
ціалізованої комунікації. Такий розподіл дозволяє 
розглядати «спитав» як індикатор зміни наратив-
них позицій і засіб створення поліфонії. 

Змістові контексти використання дієслова 
репрезентують широкий спектр тематичних 
полів: від дорожніх і побутових питань («Далеко 
ще до Берестечка?») та інтимно-родинних реплік 
(«А чого б ви, дітки, хотіли собі на ялинку?») до 
медичних діалогів («Ну, як ви себе почуваєте?») і 
соціально-службових запитів («Від станового?»). 
Завдяки цьому «спитав» постає лексемою-марке-
ром різних комунікативних практик, що відобра-
жають соціальну структуру і професійний досвід 
автора. Повторюваність цієї лексеми створює від-
чутний ритм і надає текстові ефекту живої роз-
мови, тоді як у порівнянні з іншими дієсловами 
мовлення (сказав, мовив, відповів) саме «спитав» 
концентрує драматичну напругу і стає стилістич-
ною домінантою. 

У цьому контексті особливої ваги набувають 
лексеми «лікарь», «лікар», «лікарі», «лікарня», які 
формують інший полюс стилістичного ядра прози 
Левицького. Вони позначають важливий пласт 
соціально-побутової та професійної лексики, 
де медицина, хвороби та лікування постають як 
ключові елементи повсякденного життя громади. 
Образ лікаря реалізується у різних функціях: від 
учасника безпосереднього діалогу («Ну-ну, – пере-
бив лікарь»; «Беріть, – сказав лікарь») до авто-
ритетної постаті, що постає посередником між 
життям і смертю («Лікарь не сказав нічого, тільки 
розвів руками»). Згадування лікарів у множині 
(«ходили по лікарях, і по шептухах та знахорях») 
підкреслює амбівалентність народних уявлень, де 
поряд із науковою медициною продовжують існу-
вати традиційні форми лікування.

Не менш показовим є функціонування лексеми 
«лікарня», що позначає не лише простір ліку-
вання, а й символізує інституційну недосконалість 
та соціальну проблематику. Описи земських ліка-
рень, їхніх умов та побутових нарікань («у такій 
лікарні не можна держати хворих, хіба на поги-
бель») відображають реалії медичної сфери другої 
половини ХІХ століття. У такий спосіб «лікарня» 
постає маркером державної опіки і водночас кри-
тики бюрократичної системи. У поєднанні з дієс-
ловами мовлення («спитав», «сказав», «мовив»), 
медична лексика формує подвійне стилістичне 
ядро: перший компонент задає динаміку діалогу і 
поліфонію, другий відтворює професійні та інсти-
туційні реалії. Це дозволяє зробити висновок, 
що корпус Левицького відзначається унікальною 
наративною стратегією, де індивідуальний голос 
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персонажа співіснує з критичним осмисленням 
соціальних практик, а медицина стає важливим 
лексико-стилістичним ресурсом у відображенні 
модернізаційних процесів доби. Як засвідчує 
сучасна наукова парадигма, «завдяки ефектив-
ному поєднанню технологічного та людського 
компонентів у лінгвістичному аналізі корпусна 
лінгвістика відкриває нові перспективи для мовоз-
навчої науки» (Жуковська, 2020: 117).

Для кращої ілюстрації корпусних результатів 
подамо «діалог кластерів», де кожна сполука висту-
пає як умовний «мовець» і презентує власну частоту 
та стилістичну функцію. Дані кластерного аналізу 
підтверджують провідну роль дієслова «спитав» у 
комунікативній організації прози М. Левицького 
(Левицький, 2016). Найчастотнішими виявилися 
сполуки «спитав він» (33 випадки) та «спитав я» 
(24 випадки), що свідчить про домінування двох 
основних наративних перспектив: з боку уза-
гальненого персонажа та від імені оповідача. Їхня 
частка у загальній структурі корпусу є найбільшою 
(NormFreq 0.194 та 0.141 відповідно), а показник 
нормованого діапазону (NormRange 1.000) демон-
струє сталість цих конструкцій у всіх контекстах. 
Важливим є також виявлення поєднань із професій-
ними чи соціальними маркерами, зокрема «спитав 
лікарь» (7 випадків), «спитав становий» (5 випад-
ків), «спитав батько» (4 випадки). Це засвідчує тен-
денцію до чіткої соціальної конкретизації мовців, 
яка формує реалістичне багатоголосся тексту.

Менш численні кластери («спитав швець», 
«спитав соцький», «спитав суддя», «спитав свя-
щеник», «спитав хлопець», «спитав циган» тощо) 
відображають соціальну різнорідність персона-
жів та їхні мовні практики. Навіть за одиничної 
частоти (1-2 випадки) вони зберігають важливе 
стилістичне навантаження, адже показують роз-
ширення спектра комунікації й підкреслюють 
етнічну та соціальну палітру доби. Отже, «спитав» 
виступає не лише як формальний маркер діалогу, 
а як ключова лексема для соціальної типізації та 
наративної організації тексту.

Особливу увагу привертає поєднання «спи-
тав лікарь», яке демонструє перетин діалогічної 
й професійної лексики. Це підтверджує тезу, що 
медична тематика становить окремий пласт у 
творчості Левицького: лікарі та лікарні фігурують 
не лише як сюжетні деталі, а як символи соціаль-
них інституцій та модернізаційних процесів. Кіль-
кісні дані корелюють із якісними спостережен-
нями: частотність «спитав» створює діалогічну 
динаміку, а поєднання з професійними та соціаль-
ними назвами конкретизує багатоголосся, форму-
ючи реалістичну модель суспільної комунікації.

Тож, можна стверджувати, що корпусна ста-
тистика не лише підтверджує високу частотність 
дієслова «спитав», а й дозволяє виокремити його 
провідні семантико-стилістичні функції. Воно 
організовує діалогічний простір, структурує нара-
тив, виступає маркером соціальної належності 
персонажів і водночас створює ефект автентич-
ності живого мовлення. Отже, «спитав» разом 
із медичною термінологією формує стилістичне 
ядро текстів Левицького, де переплітаються побу-
тові, службові та професійні дискурси, що уна-
очнюють ідіостиль письменника.

Отримані дані кластерного аналізу засвід-
чують, що медична лексика («лікарь», «лікар», 
«лікарня») формує окремий пласт стилістичного 
ядра прози М. Левицького. Найвищі показники 
частотності мають сполуки «лікарь а» та «лікарь 
і» (по 6 випадків), що свідчить про активне вико-
ристання цієї лексеми у структурі діалогів та опо-
відних коментарів. Значущими є також кластери 
«лікарь знов» (4 випадки), «лікарь що», «лікарь 
як», «лікарь він» (по 3 випадки), які фіксують дина-
міку опису професійних дій, реакцій та мовлення 
персонажа-лікаря. Це дозволяє зробити висновок, 
що фігура лікаря у прозі Левицького має не лише 
сюжетну, а й структурно-організуючу роль: через 
неї вибудовуються діалоги, оцінюється стан хво-
рих, втілюються критичні судження про соціальні 
умови. Лексема «лікарня» також посідає помітне 
місце у корпусі. Її кластери («лікарні у», «лікарні 
я», «лікарні а», «лікарні сказали», «лікарні хво-
рий») демонструють сталість у позначенні про-
стору хвороби й лікування, а також у відображенні 
соціальної проблематики. Частотність цих сполук 
хоч і нижча (переважно 1-2 випадки), проте семан-
тично вони концентрують критику матеріальних 
умов, бюрократичних процедур та моральних 
дилем, пов’язаних із системою земських ліка-
рень. Лексичні сполуки на кшталт «лікареві не», 
«лікарню тяжко», «лікарня місця» увиразнюють 
драматичне тло творів, акцентуючи увагу на без-
порадності пацієнтів і недосконалості інституцій.

У семантико-стилістичному вимірі результати 
двох корпусних зрізів доповнюють один одного. 
Дієслово «спитав» (з найвищими показниками для 
кластерів «спитав він» – 33 випадки та «спитав я» – 
24 випадки) формує комунікативний ритм, у той 
час як лексеми «лікарь / лікарня» конкретизують 
соціальний і професійний вимір діалогів. Завдяки 
аналізу можна виявити, «як мова функціонує в 
різних комунікативних контекстах, аналізуючи 
великі набори лінгвістичних даних» (Ворошилова, 
2025: 6). Отримане співвідношення доводить, що 
Левицький вибудовує оповідь через поєднання діа-
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логічної динаміки та професійної конкретики, що 
дозволяє досягти реалістичного відтворення бага-
тоголосої соціальної дійсності. Корпусна статис-
тика демонструє, що і дієслово «спитав», і медична 
лексика є взаємодоповнюючими компонентами 
стилістичного ядра прози письменника. Перше 
створює ефект живого мовлення, друге виводить 
на поверхню соціально значущі теми охорони 
здоров’я та модернізації інституцій. У результаті 
формується унікальна наративна стратегія, в якій 
через мовні маркери репрезентується структура 
суспільних відносин та культурний контекст доби 
(Луцак, Юрчак: 2023: 161).

Для поглибленого аналізу корпусу викорис-
тано методику n-грам, що передбачає виявлення 
багатослівних сполук, у яких фіксується не лише 
частотність окремих лексем, а й закономірності їх 
поєднання в реальному мовному контексті. Такий 
підхід дозволяє простежити стійкі комунікативні 
формули, які відтворюють діалогічну динаміку 
та інституційну проблематику. Якщо частотний 
аналіз окремих слів лише вказує на домінування 
дієслів чи професійних термінів, то аналіз n-грам 
відкриває глибинний рівень взаємодії – показує, у 
яких комунікативних середовищах вони функціо-
нують, як пов’язані із соціальними ролями персо-
нажів і які культурні смисли закодовують.

Отже, корпусна статистика демонструє, що 
і дієслово «спитав», і медична лексика є вза-
ємодоповнюючими компонентами стилістичного 
ядра прози письменника. Перше створює ефект 
живого мовлення, друге виводить на поверхню 
соціально значущі теми охорони здоров’я та 
модернізації інституцій. У результаті формується 
унікальна наративна стратегія, в якій через мовні 
маркери репрезентується структура суспільних 
відносин та культурний контекст доби. У корпусі 
М. Левицького діалогічні дієслова та професійна 
лексика функціонують у тісному взаємозв’язку: 
перші забезпечують поліфонічність і автентич-
ність мовлення, другі – підкреслюють інститу-
ційні виклики та соціальну проблематику доби. 
У результаті формується подвійне стилістичне 
ядро, де приватний голос персонажа співіснує з 
публічною критикою соціальних практик.

Висновки n-грамного аналізу дають підстави 
стверджувати, що стилістика Левицького вирізня-
ється двома взаємодоповнюючими осями: гори-
зонтальною, яка відтворює живий діалог через 
численні формули із дієсловом «спитав», та вер-
тикальною, що окреслює професійно-інституцій-
ний зріз через медичну лексику. Разом вони фор-
мують цілісну картину суспільного буття, у якій 
приватне й публічне переплітаються, а мова стає 

каналом вираження соціальної пам’яті, культур-
них цінностей і модернізаційних процесів.

Додаткову глибину дослідженню надає аналіз 
колокацій, який дозволяє виявити найближчих 
лексичних сусідів ключових слів та простежити 
закономірності їхнього функціонування у контек-
сті. Для дієслова «спитав» найбільш частотними 
є поєднання з займенником «він» (що підтвер-
джує його роль як універсального маркера діа-
логічності), а також із лексемами, що позначають 
соціальні ролі («панотець», «никодим», «шпак»). 
Показовими є й комбінації з питальними словами 
(«чого», «думаєте»), які акцентують функцію дієс-
лова як засобу ініціації комунікації. У такий спосіб 
«спитав» постає не лише як нейтральне дієслово, 
а як структуроутворюючий елемент наративу, що 
активізує поліфонію тексту.

Для лексеми «лікар» колокаційний аналіз 
засвідчив її тісний зв’язок із професійною та інсти-
туційною сферою. Поруч із нею з’являються дієс-
лова мовлення («мовив», «казав»), що підкреслю-
ють комунікативну роль лікаря як авторитетного 
співрозмовника. Водночас у контекстах просте-
жується соціально-критичне навантаження: слова 
«трують», «земська», «розбудили» репрезенту-
ють як побутову практику лікування, так і інсти-
туційну реальність земських лікарень. Особливу 
увагу заслуговують випадки, де лікар асоціюється 
з емоційними реакціями («жалкую»), що виводить 
його образ за межі професійної функції й наділяє 
індивідуальними психологічними рисами.

Отже, колокаційний аналіз підтвердив і роз-
ширив результати частотних та n-грамних спосте-
режень: «спитав» функціонує як універсальний 
маркер діалогу, що інтегрує різні соціальні голоси 
й створює поліфонічну тканину тексту; «лікар» 
же виступає не тільки як номінатор професії, а й 
як символ інституційного досвіду та культурних 
трансформацій доби. Поєднання цих двох полів 
показує, що корпусна стилістика Левицького ґрун-
тується на перехрещенні приватної комунікації 
та публічної інституційності, завдяки чому його 
проза віддзеркалює і щоденне життя, і проблема-
тику модернізації суспільних практик.

Висновки. Проведене дослідження корпусу 
текстів Модеста Левицького дало змогу систе-
матизувати його мовну спадщину та проаналізу-
вати її з позицій сучасної корпусної лінгвістики. 
Створений масив обсягом понад 111 тисяч слово-
вживань і понад 21 тисячу унікальних словоформ 
засвідчив багатство лексики та стилістичну варі-
ативність письма автора. Статистичні параметри 
корпусу – щільність словникового запасу, індекс 
читабельності, середня довжина речення – під-
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Мовознавство. Лiтературознавство

твердили поєднання доступності викладу з худож-
ньою глибиною й композиційною цілісністю його 
прози. Частотний аналіз виявив домінування 
діалогічних дієслів, соціально-побутової й про-
фесійної лексики, а також емоційно забарвлених 
конструкцій, що формують індивідуальний мов-
ний портрет письменника. Дослідження сталих 
словосполучень показало значущість антропо-
німів, адміністративної та медичної терміноло-
гії, а також експресивних діалогічних структур, 
які створюють реалістичний мовний колорит. 
Конкордансний та кластерний аналіз ключових 
лексем – «спитав» і «лікар» – продемонстрував 
подвійне стилістичне ядро прози Левицького: з 
одного боку, поліфонічність живого мовлення, з 
іншого – репрезентацію професійного досвіду та 
інституційних проблем доби.

Практична цінність корпусу полягає у його бага-
тофункціональності. Він може бути використаний 
для вивчення архаїзмів, історизмів, професійної та 
медичної термінології, авторських новотворів, що 
збагачує не лише мовознавчі й літературознавчі 
студії, а й суміжні галузі знань. Корпус відкри-
ває перспективи для лексикографічних розробок, 
є ефективним ресурсом для освітнього процесу й 
водночас слугує базою для міждисциплінарних 
досліджень на перетині мови, літератури, історії та 
медицини. Створений корпус текстів М. Левиць-
кого є вагомим внеском у розвиток української кор-
пусної лінгвістики. Він не лише репрезентує мовні 
та культурні особливості доби, а й демонструє зна-
чний потенціал для подальших студій, спрямова-
них на поглиблене розуміння ідіостилю письмен-
ника й соціокультурного контексту його епохи.
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